
Exercicis :

1. Remplaçar los mots en italica praus pronoms personaus que convenen

Que crompam las cujas au mercat. / Crompam las cujas au marcat.

A tu, lo factor non pòrta pas que publicitat. / A tu, lo factor (ne) pòrta pas que publicitat.

Que ns'a demandat de tornar léger lo son tèxte. / Nos a demandat de tornar legir son tèxte. 

Que ns'apressam deu som / Nos apressam dau som.

Qu'a crompat un present per vosauts. / A crompat un present per vosautes.

Que disi au Joan de viatjar dab (1èira persona) / Didi au Jan de viatjar damb (1èira persona) 

La mair que demanda a las hilhas de sortir. / La mair damanda a las hilhas de sortir.

 Que pòdes préner la cadièra per tu. / Pòdes préner la chèira per tu.

Eras que's hican a córrer au ras d'eth. / Eras se gahan a córrer au ras d'eth.

Qu'avem dit au noste amic de viéner. / Am dit a nòste amic de venir.

Que't portaràs desplegants a l'ostau de vila / Te portaràs desplegants a l'ostau de vila.

Que m'èi probable desbrombat las claus dens lo bus. / M'èi probable aublidat las claus dens lo bus.

Qu'èi hèit balhada deus mens libes a l'associacion. / Èi hèit balhada de mos libres a l'associacion.

L'apracticaire qu'a dit la consigna aus jogaires. / L'apracticaire a dit la consigna aus jogaires.

Magalí non crei pas a las hadas ("a tu") . / Magalí (ne) crei pas a las hadas ("a tu").

Qu'an balhat los lors libes a lor arrèrhilha. / An balhat lurs libres a lur rehilha.



2.  Tradusir

Je vous le répète, ce n'est pas moi.

Elles ramassent leurs affaires avant de s'en aller.

Est-ce que tu veux l'être ? Nous non plus.

Avoir confiance en soi chaque jour est difficile.

Nous nous sommes trompés quand nous leur avons distribué les cadeaux.

Le stand des livres est derrière vous.

Il en a assez de nous voir.

Tu les y as sans doute oubliées.

Je peux te les prêter.

Nous n'allons pas faire nos courses en même temps qu’elles.

Et vous ? Vous êtes sûrs de ne pas le vouloir ?

Tu as tout emporté chez toi.

Est-ce que vous vous les êtes lavées ?

Ils sont allés chez eux pour la leur porter.

On ne lui reproche rien.

Est-ce que tu as pris ton portefeuille pour les lui payer ?


